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Siehe Hilfe
In dieser Bedienungsanleitung finden Sie die Anweisungen für die 
Grundfunktionen des linearen PCM-Recorders.
Die Hilfe ist eine Online-Anleitung.
Beziehen Sie sich auf die Hilfe, wenn Sie weitere Details, Bedienverfahren 
und mögliche Abhilfen erfahren wollen, wenn ein Problem auftritt.

http://rd1.sony.net/help/icd/pcma10/h_ce/

Prüfen Sie den Verpackungsinhalt
• Linearer PCM-Recorder (1)
• Windschutz (1)
• Tragetasche (1)
• Bedienungsanleitung (dieses Blatt)
• Garantiekarte (1)
• Anwendungssoftware, Sound Organizer 2 (Die Installationsdatei ist im 

internen Speicher abgelegt, damit Sie sie auf Ihrem Computer installieren 
können.)

Teile und Bedienelemente

	Eingebaute Mikrofone
	Spitzenanzeige
	Display
	Taste OPTION
	Taste T-MARK (Titelmarkierung)
	Taste BACK/  HOME
	Taste STOP
	Taste REC/PAUSE (Aufnehmen/Pause), Aufnahmeanzeige
	Taste  (Wiedergabe/Eingabe)*¹
	Steuertaste ( DPC (Digital Pitch Control),    A-B (Wiederholen 

A-B)/  (Rückwärtssuchen/Zurückspulen),  (Vorwärtssuchen/
Vorwärtsspulen))

	 (Kopfhörer)-Buchse
	USB-Steckerabdeckung (Der USB-Stecker befindet sich unter der 

Abdeckung.)
	Taste VOL –/+*¹ (Lautstärke –/+)
	Taste REHEARSAL
	Schiebeschalter USB
	  (N-Markierung) (Ein NFC-fähiges Smartphone auf diese Markierung 

setzen, um NFC-Pairing auszuführen.)
	Stativgewinde (Ein Stativ wird mit Ihrem linearen PCM-Recorder nicht 

mitgeliefert.)
	 (Mikrofon)-Buchse
	HOLD•POWER-Schalter*²
	microSD-Speicherkartensteckplatz (Der Kartensteckplatz befindet sich 

unter der Abdeckung.)
	Steckplatzabdeckung
	Eingebauter Lautsprecher
	Loch für Halteband (Ein Halteband wird mit Ihrem linearen PCM-Recorder 

nicht mitgeliefert.)

*¹ Die Taste  (Wiedergabe/Eingabe) und die Taste VOL + (Lautstärke +) verfügen über einen 
Tastpunkt. Verwenden Sie den Tastpunkt zur Bezugnahme bei der Bedienung des linearen 
PCM-Recorders.

*² Indem Sie den HOLD•POWER -Schalter auf „POWER“ schieben und 8 Sekunden oder länger 
in dieser Stellung lassen, wird Ihr linearer PCM-Recorder neu gestartet. Einzelheiten über die 
Bedienung siehe Hilfe.

Testen Sie Ihren neuen linearen PCM-Recorder

Laden

 Laden Sie den linearen PCM-Recorder.
Schieben Sie den USB-Schiebeschalter in Pfeilrichtung, und 
stecken Sie den USB-Stecker in den USB-Anschluss eines laufenden 
Computers.
Wenn der Akku vollständig geladen ist, wechselt die Akkuanzeige von 
der Ladeanimation zu „ “.

 Trennen Sie den linearen PCM-Recorder ab.
Bestätigen Sie, dass die Meldung „Accessing“ nicht mehr im Display 
erscheint. Schlagen Sie dann in der Hilfe nach, um den linearen PCM-
Recorder sicher zu entfernen.

Einschalten

Schieben Sie den HOLD•POWER-Schalter in die Richtung „POWER“ und 
halten Sie ihn dort, bis die Anzeige erscheint.
Zum Ausschalten schieben Sie den HOLD•POWER-Schalter auf „POWER“ 
und halten Sie ihn in dieser Stellung, bis „Power Off“ im Display erscheint.

Schutz vor unbeabsichtigtem Betrieb (HOLD)
Schieben Sie den HOLD•POWER-Schalter in Richtung „HOLD“.

 ¼
Um den HOLD-Status des linearen PCM-Recorders aufzuheben, schieben Sie 
den HOLD•POWER-Schalter in Richtung Mitte.

Anfangseinstellungen

Wählen
(/)

Eingeben

Wenn Sie den linearen PCM-Recorder zum ersten Mal einschalten, 
erscheint der Bildschirm „Configure Initial Settings“ im Display. Sie können 
hier die Display-Sprache wählen, die Uhrzeit einstellen und den Signalton 
ein- und ausschalten.

 Wählen Sie „Yes“, um die Anfangseinstellungen vorzunehmen.

 Wählen Sie die Displaysprache.
Sie können aus den folgenden Sprachen auswählen:
Deutsch, English* (Englisch), Español (Spanisch), Français 
(Französisch), Italiano (Italienisch), Русский (Russisch), Türkçe 
(Türkisch)
* Standardeinstellung

 Stellen Sie das aktuelle Jahr, Monat, Tag, Stunden und Minuten 
ein.

 ¼
Um zum vorherigen Zeiteinstellungselement zurückzugehen, drücken Sie 
BACK/HOME.

 Wählen Sie „Next“.

 Wählen Sie „ON“ oder „OFF“, um den Signalton ein- oder 
auszuschalten.
Wenn die Anfangseinstellungen vorgenommen wurden, 
erscheint die Fertigstellungsmeldung, und dann erscheint der 
HOME-Menü-Bildschirm.

	Hinweis
Sie können die Anfangseinstellungen später jederzeit ändern. Einzelheiten 
über die Bedienung siehe Hilfe.

Aufnehmen

Eingebaute Mikrofone

STOP

REC/PAUSE
Aufnahmeanzeige

Spitzenanzeige

Wählen
(/)

Eingeben

 ¼
Bevor Sie die Aufnahme starten, achten Sie darauf, dass der HOLD-Status 
aufgegeben ist.

 Wählen Sie „   Record“ aus dem HOME-Menü.
Der Bildschirm für Aufnahme auf Standby wird angezeigt.

 Wählen Sie einen Speicherort und einen Ordner zum Speichern 
der aufgenommenen Datei.

 ¼
Um die aufgenommene Datei auf der microSD-Karte zu speichern, müssen 
Sie die den Zielordner für die Dateispeicherung ändern. Wählen Sie 
„Recording Folder“ - „SD Card“ aus dem OPTION-Menü und starten Sie die 
Aufnahme.

 Passen Sie den Winkel der eingebauten Mikrofone des linearen 
PCM-Recorders mit Ihren Fingerspitzen an, so dass sie in 
Richtung der aufzunehmenden Tonquelle weisen.

Verwenden des HOME-Menüs
Sie können das HOME-Menü auch für eine Reihe von Bedienungen wie 
Aufsuchen und Abspielen einer aufgenommenen Datei und Ändern der 
Einstellungen Ihres linearen PCM-Recorders verwenden.

Wählen
(/)

Eingeben

BACK/HOME

 Halten Sie BACK/HOME gedrückt.
Der HOME-Menübildschirm wird angezeigt.

Die Elemente des HOME-Menüs sind in der folgenden Reihenfolge 
aufgeführt.

Recorded 
Files

Record SettingsBluetooth Back 
to XX*

Music

 Wählen Sie Ihre gewünschte Funktion unter den folgenden:

Music Sie können eine von einem Computer importierte 
Datei wählen und abspielen. Zum Aufsuchen 
einer Musikdatei wählen Sie „All Songs“, „Albums“, 
„Artists“ oder „Folders“. Beim Importieren von 
Dateien achten Sie darauf, sie in den Ordner MUSIC 
zu importieren.

Recorded Files Sie können eine auf Ihrem linearen PCM-Recorder 
aufgenommene Datei wählen und abspielen. Zum 
Aufsuchen einer aufgenommenen Datei wählen Sie 
„Latest Recording“, „Search by REC Date“, „Search by 
REC Scene“, oder „Folders“.

Record Sie können den Aufnahme-Standby-Bildschirm 
anzeigen und dann die Aufnahme starten.

Bluetooth Sie können den Menübildschirm für Artikel aufrufen, 
welche die Bluetooth-Funktion verwenden, wie REC 
Remote, NFC und Bluetooth-Audiogeräte.
Darüber hinaus können Sie die Bluetooth-Funktion 
ein/ausschalten oder Geräteregistrierung (Pairing) 
vornehmen.

Settings Sie können den Settings-Menübildschirm anzeigen 
und verschiedene Einstellungen des linearen PCM-
Recorders ändern.

Back to XX* Sie können zu dem Bildschirm zurückgehen, der vor 
dem HOME-Menübildschirm angezeigt wurde.

* Die derzeit verwendete Funktion wird anstelle von „XX“ angezeigt.

 ¼
Drücken Sie STOP, um zu dem Fenster zurückzukehren, das vor dem Aufrufen 
des HOME-Menüs angezeigt wurde.

Verwenden des OPTION-Menüs
Sie können das OPTION-Menü zum Ausführen einer Reihe von Funktionen 
verwenden, einschließlich Ändern der Einstellungen Ihres linearen 
PCM-Recorders.
Die verfügbaren Elemente sind je nach Situation unterschiedlich.

Eingeben

OPTION

Wählen
(/)

 Wählen Sie Ihre gewünschte Funktion aus dem HOME-Menü und 
drücken Sie dann OPTION.

 Wählen Sie das Menüelement, für das Sie die Einstellung ändern 
möchten.

 Wählen Sie Ihre gewünschte Einstelloption.

Kopieren von Dateien von Ihrem linearen 
PCM-Recorder auf einen Computer
Sie können die Dateien und Ordner von Ihrem linearen PCM-Recorder auf 
einen Computer kopieren und sie dort speichern.

 Folgen Sie den Anweisungen unter „Laden“, um Ihren linearen 
PCM-Recorder mit einem Computer zu verbinden.

 Ziehen Sie die gewünschten Dateien oder Ordner von 
„PCMRECORDER“ oder „MEMORY CARD“ auf die lokale Festplatte 
des Computers.

Zum Kopieren einer Datei oder eines Ordners (Ziehen und Ablegen)

1 Klicken und halten,
2 ziehen,
3 und ablegen.

PCMRECORDER 
oder MEMORY 
CARD

Ihr Computer

 Trennen Sie Ihren linearen PCM-Recorder vom Computer.

Installieren des Sound Organizer 2
Installieren Sie Sound Organizer auf Ihrem Computer.
Sound Organizer erlaubt es Ihnen, Dateien zwischen Ihrem linearen PCM-
Recorder und Ihrem Computer auszutauschen.
Von Musik-CDs und anderen Medien importierte Titel, zu einem Computer 
kopierte MP3-Dateien und andere Audiodateien können ebenfalls 
abgespielt und auf den linearen PCM-Recorder übertragen werden.

	Hinweise
• Sound Organizer ist nur mit Windows-Computern kompatibel. Er ist nicht mit 

Mac kompatibel.
• Dieser lineare PCM-Recorder ist nur mit Sound Organizer 2 kompatibel.
• Wenn Sie den integrierten Speicher formatieren, werden alle dort gespeicherten 

Daten gelöscht. (Die Sound Organizer Installationssoftware wird ebenfalls 
gelöscht.)

 ¼
• Melden Sie sich bei der Installation von Sound Organizer mit einem Konto an, 

das über Administratorrechte verfügt.
• Der Installationsvorgang unterscheidet sich je nach der Version von Windows. 

Das folgende Verfahren verwendet Windows 10 als Beispiel.

 Folgen Sie den Anweisungen unter „Laden“, um Ihren linearen 
PCM-Recorder mit einem Computer zu verbinden.

 Stellen Sie sicher, dass Ihr linearer PCM-Recorder richtig von dem 
Computer erkannt wird.
„Connecting“ erscheint und bleibt im Display des linearen PCM-
Recorders, während der lineare PCM-Recorder mit dem Computer 
verbunden ist.

 Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf die untere linke Ecke im 
Desktop und klicken Sie dann auf [Datei-Explorer] im Menü.

 Doppelklicken Sie auf [PCMRECORDER] - [FOR WINDOWS].

 Doppelklicken Sie auf [SoundOrganizer_V2001] (oder 
[SoundOrganizer_V2001.exe]).
Folgen Sie den Bildschirmanweisungen des Computers.

 Wenn das Fenster [Welcome to Sound Organizer 2 Installer] 
erscheint, klicken Sie auf [Next].

 Bestätigen Sie, dass Sie der Lizenzvereinbarung zustimmen, 
wählen Sie [I accept the terms in the license agreement], und 
klicken Sie dann auf [Next].

 Wenn das Fenster [Setup Type] erscheint, wählen Sie [Standard] 
oder [Custom], und klicken Sie dann auf [Next].
Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm und legen Sie die 
Installationseinstellungen fest, wenn Sie [Custom] auswählen.

 Wenn das Fenster [Ready to Install the Program] erscheint, klicken 
Sie auf [Install].
Die Installation beginnt.

 Wenn das Fenster [Sound Organizer 2 has been installed 
successfully.] erscheint, markieren Sie [Launch Sound Organizer 2 
Now], und klicken Sie dann auf [Finish].

	Hinweis
Nach der Installation von Sound Organizer 2 müssen Sie Ihren Computer u. U. 
neu starten.

Sicherheitsmaßnahmen
Stromversorgung
DC 3.7V: Eingebauter Lithium-Ionen-Akku. 
DC 5.0V:  Wenn über USB aufgeladen 

Nenn-Stromaufnahme: 500mA

Sicherheit
Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie ein Auto, ein Fahrrad oder ein 
anderes Fahrzeug lenken.

Umgang mit dem Gerät
• Lassen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen oder an Orten, 

an denen es direktem Sonnenlicht, außergewöhnlich viel Staub oder 
Erschütterungen ausgesetzt ist.

• Sollten Fremdkörper oder Flüssigkeiten in das Gerät gelangen, entfernen 
Sie die Batterie und lassen Sie das Gerät von qualifiziertem Fachpersonal 
überprüfen, bevor Sie es wieder benutzen.

• Beachten Sie bei der Verwendung Ihres linearen PCM-Recorders stets 
die unten angegebenen Sicherheitsmaßnahmen, um ein Verziehen des 
Gehäuses oder Fehlfunktion des linearen PCM-Recorders zu vermeiden.

 – Setzen Sie sich nicht mit dem linearen PCM-Recorder in Ihrer 
Gesäßtasche hin.
 – Legen Sie den linearen PCM-Recorder mit umwickeltem Kopfhörerkabel 
in eine Tasche und schützen Sie die Tasche vor schweren Stößen.

• Achten Sie darauf, dass kein Wasser auf das Gerät spritzt. Das Gerät ist 
nicht wasserdicht. Besondere Vorsicht ist unter den folgenden Umständen 
geboten:

 – Wenn Sie mit dem Gerät in der Tasche ins Badezimmer usw. gehen. 
Wenn Sie sich bücken, kann das Gerät ins Wasser fallen und nass werden.
 – Wenn Sie das Gerät in einer Umgebung verwenden, in der es Regen, 
Schnee oder Feuchtigkeit ausgesetzt wird.
 – In Situationen, in denen Sie schwitzen. Wenn Sie das Gerät mit nassen 
Händen anfassen oder in die Tasche von verschwitzten Kleidungsstücken 
stecken, kann es nass werden.

• Wenn Sie mit diesem Gerät bei hoher Lautstärke Musik hören, kann es zu 
Gehörschäden kommen.

• Verwenden Sie dieses Gerät aus Gründen der Verkehrssicherheit nicht 
beim Führen von Kraftfahrzeugen oder beim Fahrradfahren.

• Verwenden Sie dieses Gerät nicht an einem Ort, an dem die Unfähigkeit, 
Umgebungsgeräusche zu hören, eine Gefahr darstellen kann.

• Ihre Ohren können während der Verwendung der Kopfhörer schmerzen, 
wenn die Umgebungsluft sehr trocken ist. Das ist keine Fehlfunktion der 
Kopfhörer; der Grund dafür ist, dass sich statische Elektrizität in Ihrem 
Körper angesammelt hat. Statische Elektrizität können Sie dadurch 
verringern, dass Sie Kleidung aus nicht synthetischem Material tragen, die 
die Entstehung statischer Elektrizität verhindern.

Störgeräusche
• Möglicherweise sind Störgeräusche zu hören, wenn sich das 

Gerät während der Aufnahme oder Wiedergabe in der Nähe einer 
Netzstromquelle, einer Leuchtstoffröhre oder eines Mobiltelefons befindet.

• Möglicherweise wird ein Geräusch aufgezeichnet, wenn Sie während der 
Aufnahme mit dem Finger oder einem Gegenstand am Gerät reiben oder 
kratzen.

 Richten Sie den linearen PCM-Recorder so aus, dass seine 
eingebauten Mikrofone in die Richtung der Schallquelle weisen.

 Halten Sie REC/PAUSE gedrückt.
Die Aufnahmeanzeige blinkt rot, und der lineare PCM-Recorder 
schaltet die Aufnahme auf Pause. Wenn die eingebauten Mikrofone 
Töne aufnehmen, ändern die Spitzenpegelmessbalken ihre Länge, um 
die Aufnahmelautstärkepegel anzuzeigen.

 Drücken Sie  oder , um den optimalen 
Aufnahmelautstärkepegel für die Schallquelle zu wählen.
Sie können den aktuellen Aufnahmelautstärkepegel auf den 
Spitzelpegelmessern prüfen. Justieren Sie die Aufnahmelautstärke so, 
dass der Aufnahmelautstärkepegel im Bereich von etwa -12 dB () 
bleibt, was innerhalb des optimalen Bereichs ist.
Wenn laute Töne bei der Aufnahme erkannt werden, erscheint „OVER“ 
() im Display, und die Spitzenpegelanzeige leuchtet. In diesem Fall 
stellen Sie die Aufnahmelautstärke niedriger, indem Sie  drücken, 
bis „OVER“ verschwindet und die Spitzenpegelanzeige erlischt, und 
Klangverzerrung zu vermeiden.
Sie können  oder  gedrückt halten, um die Aufnahmelautstärke 
weiter höher oder niedriger zu stellen.

 ¼
Mit der Probefunktion können Sie leicht den Aufnahmelautstärkepegel 
anpassen. Einzelheiten über die Probefunktion siehe Hilfe.

 Drücken Sie REC/PAUSE.
„REC“ erscheint im Display, und die Betriebsanzeige leuchtet rot.

 Drücken Sie auf STOP, um die Aufnahme zu beenden.
„Saving...“ und dann der Aufnahme-Standby-Bildschirm erscheinen 
im Display.

Hören

BACK/HOME

Wählen
(///)

Eingeben

Taste VOL –/+

 Wählen Sie „   Recorded Files“ aus dem HOME-Menü.

 Wählen Sie „Latest Recording“, „Search by REC Date“, „Search by 
REC Scene“ oder „Folders“.

 Wählen Sie Ihre gewünschte Datei.
Die Wiedergabe beginnt.

 Drücken Sie VOL + oder VOL - zum Anpassen der Lautstärke.

 Drücken Sie auf STOP, um die Wiedergabe zu beenden.

 ¼
Sofort nachdem Sie die Aufnahme gestoppt haben, können Sie  drücken, 
um die gerade aufgenommene Datei abzuspielen.

Zum Hinzufügen einer Titelmarkierung
Sie können eine Titelmarkierung an einer Stelle einfügen, die Sie während 
der Wiedergabe finden möchten oder an der Sie die Datei später teilen 
möchten. Sie können maximal 98 Titelmarkierungen zu einer Datei 
hinzufügen.
Sie können auch Titelmarkierungen während der Aufnahme hinzufügen.

Löschen

Eingeben

OPTION

Wählen
(/)

	Hinweis
Sobald eine Datei gelöscht ist, kann sie nicht wiederhergestellt werden.

 Wählen Sie die Datei, die Sie löschen möchten, aus der Liste 
aufgenommener Dateien oder spielen Sie die zu löschen 
gewünschte Datei ab.

 Wählen Sie „Delete a File“ aus dem OPTION-Menü.

„Delete?“ wird angezeigt, und die gewählte Datei beginnt zur 
Bestätigung zu spielen.

 Wählen Sie „Yes“.

„Please Wait“ erscheint und wird angezeigt, bis die gewählte Datei 
gelöscht wird.

Musik drahtlos genießen 
Hören Sie Audio von dem 
BLUETOOTH®-Audiogerät
Sie können eine drahtlose Verbindung zwiwschen einem Bluetooth-
Audiogerät und dem linearen PCM-Recorder und Audio vom Bluetooth-
Audiogerät hören.

Das Gerät registrieren (Pairing)
Zum ersten Herstellen einer drahtlosen Verbindung zwischen Bluetooth-
Audiogeräten müssen Sie die Geräte mit einander registrieren. Dieser 
Vorgang der Geräteregistrierung wird „Pairing“ genannt.

 Stellen Sie das Bluetooth-Audiogerät, mit dem Sie eine 
Bluetooth-Verbindung herstellen, in den Pairing-Modus.
Stellen Sie den linearen PCM-Recorder innerhalb von 1 m vom 
Bluetooth-Audiogerät auf.

 Während die Aufnahme auf Standby geschaltet ist, wählen Sie 
„   Bluetooth“ - „Audio Device“ - „Add Device (Pairing)“ aus 
dem HOME-Menü.
Wenn entweder „Turn Bluetooth On?“ oder „Disconnect Connected 
Audio Device. Continue?“ im Display erscheint, wählen Sie „Yes“.

 Wenn „Search for Audio Devices. Prepare the Other Device to 
Connect.“ im Display erscheint, drücken Sie die Taste , um 
die Suche zu starten.
Die Suche nach Bluetooth-Audiogeräten, die für die 
Geräteregistrierung verfügbar sind, beginnt, und die Liste der 
gefundenen Geräte erscheint im Display.

 Wählen Sie das Bluetooth-Gerät, das Sie zum Herstellen einer 
Bluetooth-Verbindung registrieren wollen.
Wenn das Gerät registriert wird, erscheint „Connection Complete“ im 
Display.

 Startet die Wiedergabe auf dem linearen PCM-Recorder.
Jetzt können Sie Audio von dem Bluetooth-Audiogerät hören.

Zum Trennen der Bluetooth-Verbindung zwischen dem 
linearen PCM-Recorder und dem Bluetooth-Audiogerät
Wählen Sie „   Bluetooth“ - „Audio Device“ - „Disconnect“ aus dem 
HOME-Menü.
Wenn die Bluetooth-Verbindung getrennt wird, stoppt die Wiedergabe.

Zum Umschalten des Audio-Ausgabeziels zwischen dem 
Bluetooth-Kopfhörer und dem angeschlossenen Kopfhörer
Während eine Bluetooth-Verbindung hergestellt wird, wird kein Audio zu 
dem an die Kopfhörerbuchse angeschlossenen Kopfhörer ausgegeben.
Um den angeschlossenen Kopfhörer zum Hören zu verwenden, trennen 
Sie die Bluetooth-Verbindung.

	Hinweise
• Sie können nicht das aufgenommene Audio mit dem angeschlossenen 

Bluetooth-Audiogerät mithören.
• Das aufgenommene Audio wird zu der -Buchse(Kopfhörer) ausgegeben. 

Verwenden Sie den Kopfhörer zum Mithören.

Bedienungen mit dem 
Smartphone (REC Remote)

Wählen
(///)

Eingeben

Mit der Bluetooth-Funktion Ihres linearen PCM-Recorders können 
Sie Ihren linearen PCM-Recorder mit einem Smartphone bedienen 
(Aufnahme, Ändern der Aufnahmeeinstellungen usw.).

Zum Bedienen Ihres linearen PCM-Recorders mit einem 
Smartphone
Sie müssen REC Remote auf dem Smartphone installieren und ein Pairing 
zwischen dem Smartphone und Ihrem linearen PCM-Recorder ausführen.
Pairing bedeutet, dass Bluetooth-Geräte miteinander registriert werden, 
um eine drahtlosen Verbindung zum ersten Mal herzustellen.
Um ein Pairing mit dem linearen PCM-Recorder über REC Remote 
auszuführen, benötigen Sie die neueste Version von REC Remote. Wenn 
in Ihrem Smartphone REC Remote bereits installiert ist, achten Sie darauf, 
die Software auf die neueste Version zu aktualisieren.

                         

 Suchen Sie bei Google Play oder App Store nach REC Remote 
und installieren Sie die App auf Ihrem Smartphone.

 Auf dem linearen PCM-Recorder wählen Sie „   Bluetooth“ - 
„REC Remote“ - „Add Device (Pairing)“ aus dem HOME-Menü 
und folgen Sie den Bildschirmanweisungen, um die Bluetooth-
Funktion einzuschalten.

 Auf dem Smartphone starten Sie REC Remote und wählen 
Sie „PCM-A10“ (Ihren linearen PCM-Recorder) aus der Liste 
verfügbarer Geräte. Detaillierte Anweisungen finden Sie in 
der Hilfe für REC Remote und in der Bedienungsanleitung des 
Smartphones.
Jetzt können Sie das Smartphone zur Bedienung des linearen PCM-
Recorders verwenden.

Zum Ein-oder Ausschalten der Bluetooth-Funktion Ihres 
linearen PCM-Recorders
Wenn Sie die Bluetooth-Funktion ausschalten, wird der lineare PCM-
Recorder von allen über Bluetooth-Verbindung verbundenen Geräten 
getrennt, einschließlich einem Bluetooth-Audiogerät und einem 
Smartphone auf dem REC Remote installiert ist.

 Wählen Sie „   Bluetooth“ - „Bluetooth ON/OFF“aus dem 
HOME-Menü.

 Zum Einschalten der Bluetooth-Funktion wählen Sie „ON“. Zum 
Ausschalten wählen Sie „OFF“.

Wartung
Reinigen Sie das Gehäuse mit einem weichen Tuch, das Sie leicht mit 
Wasser angefeuchtet haben. Wischen Sie das Gehäuse dann mit einem 
weichen Tuch trocken. Verwenden Sie weder Alkohol, Benzin noch 
Verdünnung.

Sollten an Ihrem Gerät Probleme auftreten oder sollten Sie Fragen haben, 
wenden Sie sich bitte an Ihren Sony-Händler.

Hinweise zur Bluetooth-Funktion
• Bluetooth-Drahtlostechnik ermöglicht die Verbindung in einem Abstand 

von bis zu ca. 10 m. Der effektive Bereich kann jedoch je nach vorhandenen 
Hindernissen (Personen, Metall, Wänden usw.) oder Signalstatus variieren.

• Da Bluetooth-und WLAN (IEEE802.11b/g)-Geräte die gleiche Frequenz 
(2,4 GHz) verwenden, können Signalstörungen auftreten, was die 
Kommunikationsgeschwindigkeit verringern, Rauschen verursachen 
oder die Verbindungsfähigkeit beeinträchtigen kann, wenn Bluetooth- 
Kommunikation in der Nähe eines WLAN-Geräts stattfindet. In solchen 
Fällen treffen Sie folgende Maßnahmen.

 – Führen Sie Bluetooth-Kommunikation mindestens 10 m entfernt von 
der WLAN-Gerät aus, wenn Sie den linearen PCM-Recorder und ein 
Bluetooth-Gerät verbinden.
 – Platzieren Sie Ihren linearen PCM-Recorder und das Bluetooth-Gerät 
möglichst nah beieinander.
 – Schalten Sie das WLAN-Gerät aus, wenn Sie Bluetooth-Kommunikation 
innerhalb von ca. 10 m von einem WLAN-Geräts durchführen.

• Von einem Bluetooth-Gerät ausgegebene Funkwellen können die Funktion 
von Geräten wie elektronischen medizinischen Geräten beeinträchtigen. 
Schalten Sie Ihren linearen PCM-Recorder und andere Bluetooth- Geräte an 
folgenden Orten aus, um die Gefahr von Unfällen zu verhindern.

 – In Krankenhäusern, in der Nähe von Prioritätssitzen in Zügen, in 
Flugzeugen, an Orten wie z. B. Tankstellen, wo entflammbare 
Gase vorhanden sind, in der Nähe von automatischen Türen oder 
Feuermeldern.

 WARNUNG
• Setzen Sie die Batterien (Akku oder eingesetzte Batterien) nicht über 

längere Zeit übermäßiger Hitze, wie Sonnenlicht, Feuer oder ähnlichem 
aus.

• Sekundärzellen oder Batterien dürfen nicht zerlegt, geöffnet oder 
zerkleinert werden.

• Halten Sie Akkus oder Batterien von starker Hitze oder Feuer fern. Lagerung 
in direkter Sonneneinstrahlung vermeiden.

• Im Falle einer leckenden Zelle lassen Sie nicht die Flüssigkeit in Kontakt mit 
der Haut oder Augen kommen. Wenn Kontakt stattgefunden hat, waschen 
Sie die betroffene Stelle mit reichlich Wasser ab und holen Sie ärztlichen 
Rat ein.

• Sekundärzellen und Batterien müssen vor Gebrauch aufgeladen werden. 
Beziehen Sie sich immer auf die Gebrauchsanweisung des Herstellers oder 
Bedienungsanleitung für Anweisungen zum richtigen Aufladen.

• Nach längeren Lagerzeit ist es möglicherweise notwendig, Ladung 
und Entladung der Zellen oder Batterien mehrmals durchzuführen, um 
maximale Leistung zu erzielen.

• Führen Sie richtige Entsorgung aus.

VORSICHT
Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterie falsch eingelegt wird.
Verwenden Sie zum Auswechseln nur Batterien desselben oder eines 
äquivalenten Typs.

Es besteht ein Explosionsrisiko, wenn die Batterie durch einen falschen 
Batterietyp ersetzt wird.
Entsorgen Sie verbrauchte Batterien gemäß den Anweisungen.

Hinweis für Kunden: Die folgenden Angaben gelten nur für Geräte, die 
in Länder geliefert werden, die EU-Richtlinien anwenden.
Dieses Produkt wurde von oder für die Sony Corporation hergestellt.
EU Importeur: Sony Europe Limited.
Anfragen an den Importeur oder zur Produktkonformität auf Grundlage 
der Gesetzgebung in Europa senden Sie bitte an den Bevollmächtigten 
Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe Limited, Da Vincilaan 7-D1, 1935 
Zaventem, Belgien.

Hiermit erklärt Sony Corporation, dass diese Funkanlage der Richtlinie 
2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar: 
http://www.compliance.sony.de/

Diese Funkausrüstung ist zur Verwendung mit der zugelassenen Version 
der Software gedacht, die in der EU-Konformitätserklärung angegeben ist. 
Es wird bestätigt, dass die in dieser Funkausrüstung geladene Software den 
grundlegenden Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Sie können die Software-Version betrachten, indem Sie „   Settings“ - 
„Common Settings“ - „System Information“ im HOME-Menü wählen.

Stellen Sie die Lautstärke nicht über längere Zeit zu hoch ein, um mögliche 
Gehörschäden zu verhindern.

Die Gültigkeit des CE-Zeichens beschränkt sich ausschließlich auf 
die Länder, in denen es gesetzlich erforderlich ist, vor allem im EWR 
(Europäischer Wirtschaftsraum) und die Schweiz.

Dieses Gerät wurde getestet, und es wurde herausgefunden, dass es bei 
Verwendung eines Verbindungskabels, das kürzer als 3 Meter ist, die in der 
EMV-Vorschrift festgelegten Grenzwerte erfüllt.

Entsorgung von gebrauchten Batterien und Akkus und 
gebrauchten elektrischen und elektronischen Geräten 
(anzuwenden in den Ländern der Europäischen Union und 
anderen Ländern mit einem separaten Sammelsystem für 
diese Produkte)

Das Symbol auf dem Produkt, der Batterie/dem Akku oder der Verpackung 
weist darauf hin, dass das Produkt oder die Batterie/der Akku nicht als 
normaler Haushaltsabfall zu behandeln sind. Ein zusätzliches chemisches 
Symbol Pb (Blei) unter der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass 
die Batterie/der Akku einen Anteil von mehr als 0,004 % Blei enthält. 
Durch Ihren Beitrag zum korrekten Entsorgen des Produktes und der 
Batterie/des Akkus schützen Sie die Umwelt und die Gesundheit Ihrer 
Mitmenschen. Umwelt und Gesundheit werden durch falsches Entsorgen 
gefährdet. Materialrecycling hilft, den Verbrauch von Rohstoffen zu 
verringern. Bei Produkten, die auf Grund ihrer Sicherheit, der Funktionalität 
oder als Sicherung vor Datenverlust eine ständige Verbindung zur 
eingebauten Batterie/zum eingebauten Akku benötigen, sollte die 
Batterie/der Akku nur durch qualifiziertes Servicepersonal ausgetauscht 
werden. Um sicherzustellen, dass das Produkt und die Batterie/der Akku 
korrekt entsorgt werden, geben Sie das Produkt zwecks Entsorgung an 
einer geeigneten Annahmestelle für das Recycling von elektrischen und 
elektronischen Geräten ab. Für alle anderen Batterien/Akkus entnehmen 
Sie die Batterie/den Akku bitte entsprechend dem Kapitel über die sichere 
Entfernung der Batterie/des Akkus. Geben Sie die Batterie/den Akku 
an einer geeigneten Annahmestelle für das Recycling von Batterien/
Akkus ab. Weitere Informationen über das Recycling dieses Produkts 
oder der Batterie/des Akkus erhalten Sie von Ihrer Gemeinde, den 
kommunalen Entsorgungsbetrieben oder dem Geschäft, in dem Sie das 
Produkt gekauft haben. Hinweis für Lithiumbatterien: Bitte geben Sie nur 
entladene Batterien an den Sammelstellen ab. Wegen Kurzschlussgefahr 
überkleben Sie bitte die Pole der Batterie mit Klebestreifen. Sie erkennen 
Lithiumbatterien an den Abkürzungen Li oder CR.

Betriebsfrequenz und maximale Ausgangsleistung des drahtlosen 
Systems

Drahtloses System Betriebsfrequenz Maximale Ausgangsleistung

Bluetooth 2400-2483,5 MHz < 8 dBm

NFC 13,56 MHz -

Hinweise für Benutzer
Alle Rechte vorbehalten. Diese Anleitung bzw. die darin beschriebene 
Software darf ohne vorherige schriftliche Genehmigung der Sony 
Corporation weder ganz noch auszugsweise nachgedruckt, übersetzt oder 
in eine maschinenlesbare Form gebracht werden.

Ihre Aufnahmen sind nur für den persönlichen Gebrauch und Genuss 
bestimmt. Die Urheberrechtsgesetze untersagen jegliche andere Art der 
Nutzung ohne Genehmigung der Inhaber der Urheberrechte.

Technische Daten
Kapazität (dem Benutzer zur Verfügung stehende Kapazität*¹*²)
16 GB (ca. 12,80 GB = 13.743.895.347 Byte)

Maximale Aufnahmezeit*³ (eingebauter Speicher)
Im Folgenden finden Sie die maximale Aufnahmedauer für alle Ordner.

LPCM 96 kHz/24 bit (STEREO) 6 Stunden 35 Minuten

LPCM 48 kHz/24 bit (STEREO) 13 Stunden 15 Minuten

LPCM 48 kHz/16 bit (STEREO) 19 Stunden 50 Minuten

LPCM 44,1 kHz/24 bit (STEREO) 14 Stunden 25 Minuten

LPCM 44,1 kHz/16 bit (STEREO) 21 Stunden 35 Minuten

MP3 320 kbps (STEREO) 95 Stunden 25 Minuten

MP3 192 kbps (STEREO) 159 Stunden

MP3 128 kbps (STEREO) 238 Stunden

MP3 48 kbps (MONO) 636 Stunden

Lebensdauer der Akkus (eingebauter aufladbarer Lithium-Ionen-Akku)*⁴
Die hier angegebenen Akkulebensdauern sind Annäherungswerte.
Bezüglich der Akkulebensdauer Ihres linearen PCM-Recorders in einem anderen 
Modus siehe Hilfe.

REC Mode Aufnahme

Wiedergabe 
mit dem 
eingebauten 
Lautsprecher

Wiedergabe 
über den 
Kopfhörer

Aufnahme 
mit REC 
Remote

Wiedergabe 
über die 
Bluetooth-
Verbindung

LPCM 
96 kHz/24 bit

15 Stunden 9 Stunden 18 Stunden 10 Stunden 14 Stunden

LPCM 
44,1 kHz/16 bit

20 Stunden 9 Stunden 22 Stunden 12 Stunden 18 Stunden

MP3 192 kbps 22 Stunden 10 Stunden 25 Stunden 12 Stunden 18 Stunden
Musikdatei 
(LPCM 
192 kHz/24 bit)

- 7 Stunden 13 Stunden - 10 Stunden

Abmessungen (B/H/T) (ausgenommen herausragende Teile und 
Bedienelemente)
Ca. 39,2 mm × 109,5 mm × 16,0 mm

Gewicht
Ca. 82 g

Temperatur/Luftfeuchtigkeit

Betriebstemperatur 5°C - 35°C

Betriebsluftfeuchtigkeit 25% - 75%

Lagertemperatur -10°C - +45°C

Lagerluftfeuchtigkeit 25% - 75%

Kompatible Speicherkarten
• microSDHC-Karten mit 4 GB bis 32 GB
• microSDXC-Karten mit 64 GB oder mehr

*¹ Ein kleiner Teil des integrierten Speichers dient der Dateiverwaltung und steht dem Benutzer 
daher nicht für das Speichern zur Verfügung.

*² Wenn der interne Speicher mit dem linearen PCM-Recorder formatiert wird.
*³ Standardeinstellungen für Aufnahmeszenen.
*⁴ Gemessen unter werksinternen Messbedingungen. Diese Werte können je nach 

Verwendungsbedingungen geringer sein.

Marken und Lizenzen
• Microsoft, Windows und Windows Media sind entweder eingetragene 

Marken oder Marken von Microsoft Corporation in den Vereinigten Staaten 
und/oder in anderen Ländern.

• Die Logos microSD, microSDHC und microSDXC sind Marken von SD-3C, 
LLC.

• MPEG Layer-3 Audio-Kodierungstechnologie und Patente wurden von 
Fraunhofer IIS und Thomson lizenziert.

• Google Play ist eine Marke von Google LLC.
• Apple, das Apple logo, iPhone und Mac sind in den USA und in anderen 

Ländern eingetragene Markenzeichen von Apple Inc. 
App Store ist eine Dienstmarke von Apple Inc.

• Die Verwendung des „Made for Apple“-Markenemblems bedeutet, dass 
ein Zubehör speziell für den Anschluss an das(die) Apple-Produkt(e) 
entwickelt wurde, die im Markenemblem bezeichnet sind, und vom 
Entwickler für die Erfüllung der Apple-Leistungsstandards zertifiziert 
wurde. Apple übernimmt keine Verantwortung für den Betrieb dieses 
Geräts oder dessen Einhaltung von Sicherheits- und gesetzlichen 
Standards.

• Kompatible iPhone-Modelle 
iPhone X, iPhone 8, iPhone 8 Plus, iPhone 7, iPhone 7 Plus, iPhone SE, 
iPhone 6s, iPhone 6s Plus, iPhone 6, iPhone 6 Plus, iPhone 5s, iPhone 5c, 
iPhone 5

• Die BLUETOOTH®-Wortmarke und Logos sind eingetragene Marken 
der Bluetooth SIG, Inc. und die Verwendung dieser Marken ist ein 
Unternehmen von Sony Corporation erfolgt unter Lizenz. Andere 
Warenzeichen und Handelsnamen sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.

• Die N-Markierung ist in den USA und in anderen Ländern ein 
Markenzeichen oder eingetragenes Markenzeichen von NFC Forum, Inc.

Alle anderen Marken und eingetragenen Marken sind Marken und 
eingetragene Marken der jeweiligen Eigentümer. In dieser Anleitung sind 
die Marken und eingetragenen Marken nicht in jedem Fall ausdrücklich 
durch „™“ und „®“ gekennzeichnet.

This product is protected by certain intellectual property rights of Microsoft 
Corporation. Use or distribution of such technology outside of this product 
is prohibited without a license from Microsoft or an authorized Microsoft 
subsidiary.

„Sound Organizer 2“ verwendet Softwaremodule wie folgt:
Windows Media Format Runtime

Hinweise zur Lizenz
Dieser lineare PCM-Recorder enthält Software-Pakete, die auf der Basis von 
Lizenzvereinbarungen mit den Besitzern dieser Software benutzt werden.
Auf Verlangen der Urheberrechtsinhaber dieser Softwareprodukte sind 
wir verpflichtet, Sie über Folgendes zu informieren. Lesen Sie bitte die 
folgenden Abschnitte.
Lizenzen (auf Englisch) sind im eingebauten Speicher Ihres linearen PCM-
Recorders aufgezeichnet. Stellen Sie eine Massenspeicherverbindung 
zwischen dem linearen PCM-Recorder und einem Computer her, um die 
Lizenzen im Ordner „LICENSE“ zu lesen.

Info zu Software, die der GNU GPL/LGPL unterliegt
Softwareprodukte, die der GNU General Public License (im Folgenden 
als „GPL“ bezeichnet) oder der GNU Lesser  General Public License (im 
Folgenden als „LGPL“ bezeichnet) unterliegen, sind in den linearen PCM-
Recorder integriert.
Sie haben das Recht, auf den Quellcode dieser Softwareprodukte 
zuzugreifen, diesen zu modifizieren und weiterzugeben, und zwar gemäß 
den Bestimmungen der mitgelieferten GPL/LGPL.
Der Quellcode steht im Internet zur Verfügung. Über den folgenden URL 
können Sie ihn herunterladen.
http://www.sony.net/Products/Linux/
Wir möchten Sie bitten, uns nicht im Zusammenhang mit dem Inhalt des 
Quellcodes zu kontaktieren.
Lizenzen (auf Englisch) sind im eingebauten Speicher Ihres linearen PCM-
Recorders aufgezeichnet. Stellen Sie eine Massenspeicherverbindung 
zwischen dem linearen PCM-Recorder und einem Computer her, um die 
Lizenzen im Ordner „LICENSE“ zu lesen.

http://rd1.sony.net/help/icd/pcma10/h_ce/
http://www.compliance.sony.de/
http://www.sony.net/Products/Linux/
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Raadpleeg de Helpgids
Dit is de Gebruiksaanwijzing die u de instructies geeft voor de 
basisbediening van de lineaire PCM-recorder.
De Helpgids is een online handleiding.
Raadpleeg de Helpgids wanneer u aanvullende details, 
bedieningsmogelijkheden en mogelijke oplossingen voor problemen wilt 
weten.

http://rd1.sony.net/help/icd/pcma10/h_ce/

Controleer de meegeleverde items
• Lineaire PCM-recorder (1)
• Windkap (1)
• Draagtas (1)
• Gebruiksaanwijzing (dit blad)
• Garantiekaart (1)
• Applicatiesoftware, Sound Organizer 2 (Installatiebestand opgeslagen in 

het ingebouwde geheugen, zodat u de software op uw computer kunt 
installeren.)

Onderdelen en bedieningselementen

	Ingebouwde microfoons
	Piekaanduiding
	Display
	OPTION-toets
	T-MARK-toets (trackmarkering)
	BACK/  HOME-toets
	STOP-toets
	REC/PAUSE-toets (opnemen/pauzeren), opname-aanduiding
	-toets (afspelen/invoeren)*¹
	Bedieningstoets ( DPC (Digital Pitch Control),    A-B (A-B herhalen), 

 (review/snel terugspoelen),  (cue/snel vooruitspoelen))
	-aansluiting (hoofdtelefoon)
	USB-aansluitingendeksel (De USB-aansluiting zit achter het deksel.)
	VOL –/+*¹ (volume –/+) toets
	REHEARSAL-toets
	USB-hendel
	  (N-merk) (Houd een smartphone met NFC-functie tegen dit merk om 

een NFC-koppeling tot stand te brengen.)
	Statiefgat (Er wordt geen statief meegeleverd met uw lineaire 

PCM-recorder.)
	-aansluiting (microfoon)
	HOLD•POWER-toets*²
	microSD-kaartsleuf (De kaartsleuf bevindt zich onder het deksel.)
	Sleufdeksel
	Ingebouwde luidspreker
	Opening voor polsriem (Er wordt geen polsriem meegeleverd met uw 

lineaire PCM-recorder.)

*¹ De -toets (afspelen/invoeren) en de VOL + (volume +) toets hebben een voelbare punt. 
Gebruik de voelbare punt als richtpunt bij het bedienen van de lineaire PCM-recorder.

*² Door de HOLD•POWER-schakelaar naar "POWER" te verschuiven en tenminste 8 seconden 
vast te houden, zal uw lineaire PCM-recorder opnieuw opstarten. Raadpleeg voor 
gedetailleerde instructies de Helpgids.

Laten we uw nieuwe lineaire PCM-recorder eens uitproberen

Opladen

 Laad de lineaire PCM-recorder op.
Schuif de USB-hendel in de richting van de pijl en steek de USB-
aansluiting in de USB-poort van een ingeschakelde computer.
Wanneer de batterij volledig is opgeladen, verandert de 
batterijaanduiding van de oplaadanimatie naar " ".

 Koppel de lineaire PCM-recorder los.
Zorg ervoor dat de melding "Accessing" niet langer op het display 
staat. Raadpleeg de Helpgids om de lineaire PCM-recorder veilig te 
kunnen verwijderen.

Aan

Schuif de HOLD•POWER-schakelaar in de richting van "POWER" en houd 
deze vast totdat het display verschijnt.
Om de stroom uit te schakelen, moet u de HOLD•POWER-schakelaar naar 
"POWER" schuiven en daar vasthouden tot "Power Off" verschijnt in het 
display.

Voorkomen van onbedoelde bediening (HOLD)
Schuif de HOLD•POWER-schakelaar naar "HOLD".

 ¼
Om de lineaire PCM-recorder uit de HOLD-stand te halen, moet u de 
HOLD•POWER-schakelaar terug naar het midden schuiven.

Begininstellingen

Selecteer
(/)

Enter

Wanneer u uw lineaire PCM-recorder voor de eerste keer aan zet, zal het 
scherm "Configure Initial Settings" op het display verschijnen. U kunt op 
dit scherm de taal voor het display instellen, de klok instellen en beslissen 
over het aan/uit zetten van de pieptoon.

 Selecteer "Yes" om de begininstellingen te starten.

 Selecteer de displaytaal.
U kunt kiezen uit de volgende talen:
Deutsch (Duits), English* (Engels), Español (Spaans), Français (Frans), 
Italiano (Italiaans), Русский (Russisch), Türkçe (Turks)
* Standaardinstelling

 Stel het jaar, de maand, de dag, het uur en de minuten van dit 
moment in.

 ¼
Om terug te gaan naar het vorige instelitem voor de klok, moet u op 
BACK/HOME drukken.

 Selecteer "Next".

 Selecteer "ON" of "OFF" om de pieptoon respectievelijk aan of 
uit te zetten.
Wanneer de oorspronkelijke instellingen klaar zijn, zal de 
voltooiingsmelding verschijnen en daarna het HOME-menu.

	Opmerking
U kunt op elk gewenst tijdstip de oorspronkelijke instellingen wijzigen. 
Raadpleeg voor gedetailleerde instructies de Helpgids.

Opnemen

Ingebouwde microfoons

STOP

REC/PAUSE
Opname-
aanduiding

Piekaanduiding

Selecteer
(/)

Enter

 ¼
Voor u begint met opnemen, moet u ervoor zorgen dat de recorder uit de 
HOLD-stand is gehaald.

 Selecteer "   Record" van het HOME-menu.
Het opname-standbyscherm zal verschijnen.

 Selecteren van een opslag en een map om het opgenomen 
bestand op te slaan.

 ¼
Om het opgenomen bestand op te slaan op de microSD-kaart, moet u de 
bestemmingsmap voor het opslaan van bestanden wijzigen. Selecteer 
"Recording Folder" - "SD Card" van het OPTION-menu en begin dan met 
opnemen.

 Pas de hoeken van de ingebouwde microfoons van de lineaire 
PCM-recorder aan met uw vingertoppen zodat ze wijzen in de 
richting van de geluidsbron die u wilt opnemen.

 Richt de lineaire PCM-recorder zo dat de ingebouwde 
microfoons in de richting van de op te nemen geluidsbron 
wijzen.

Gebruiken van het HOME-menu
U kunt het HOME-menu gebruiken voor allerlei handelingen, inclusief het 
opzoeken en afspelen van een opgenomen bestand en het wijzigen van de 
instellingen van uw lineaire PCM-recorder.

Selecteer
(/)

Enter

BACK/HOME

 Houd BACK/HOME ingedrukt.
Het HOME-menuscherm verschijnt.

De items van het HOME-menu zijn als volgt gerangschikt.

Recorded 
Files

Record SettingsBluetooth Back 
to XX*

Music

 Selecteer de gewenste functie uit de volgende mogelijkheden:

Music U kunt een van de bestanden die u hebt 
geïmporteerd van een computer selecteren en 
afspelen. Om een muziekbestand op te zoeken, 
kunt u "All Songs", "Albums", "Artists", of "Folders" 
selecteren. Zorg er bij het importeren voor dat de 
bestanden worden opgeslagen in de map genaamd 
MUSIC.

Recorded Files U kunt een van de bestanden die u hebt 
opgenomen met uw lineaire PCM-recorder 
selecteren en afspelen. Om een opgenomen 
bestand op te zoeken, kunt u "Latest Recording", 
"Search by REC Date", "Search by REC Scene", of 
"Folders" selecteren.

Record U kunt het opname-standbyscherm openen en dan 
beginnen met opnemen.

Bluetooth U kunt het menuscherm openen voor items die 
gebruik maken van de Bluetooth functie, zoals REC 
Remote, NFC en Bluetooth audioapparaten.
U kunt ook de Bluetooth functie in-of uitschakelen 
of apparaten registreren (koppelen).

Settings U kunt het instelscherm openen en allerlei 
instellingen van de lineaire PCM-recorder wijzigen.

Back to XX* U kunt terugkeren naar het scherm dat geopend 
was voor het HOME-menuscherm.

* De functie die u op dit moment gebruikt wordt getoond in "XX".

 ¼
Druk op STOP om terug te keren naar het scherm dat op het display getoond 
werd voordat u het HOME-menu opende.

Gebruiken van het OPTION-menu
U kunt het OPTION-menu gebruiken om allerlei functies uit te voeren, 
inclusief het wijzigen van de instellingen van uw lineaire PCM-recorder.
Welke items beschikbaar zijn, hangt af van de situatie.

Enter

OPTION

Selecteer
(/)

 Selecteer de gewenste functie van het HOME-menu en druk 
vervolgens op OPTION.

 Selecteer het menu-item waarvan u de instelling wilt wijzigen.

 Selecteer de gewenste instelling.

Bestanden kopiëren van uw lineaire PCM-
recorder naar een computer
U kunt de bestanden en mappen van uw lineaire PCM-recorder kopiëren 
naar een computer om ze op te slaan.

 Volg de instructies onder "Opladen" om uw lineaire PCM-recorder 
aan te sluiten op een computer.

 Sleep de bestanden of mappen die u wilt kopiëren van 
"PCMRECORDER" of "MEMORY CARD" naar de lokale schijf van de 
computer.

Kopiëren van een bestand of map (slepen)

1 Klik en houd vast,
2 versleep,
3 en verplaats.

PCMRECORDER of 
MEMORY CARD

Uw computer

 Koppel uw lineaire PCM-recorder los van de computer.

Installeren van Sound Organizer 2
Installeer Sound Organizer op uw computer.
Sound Organizer stelt u in staat om bestanden uit te wisselen tussen uw 
lineaire PCM-recorder en uw computer.
Songs die zijn geïmporteerd van muziek-CD's en andere media, MP3 en 
andere audiobestanden die geïmporteerd zijn in een computer kunnen ook 
worden afgespeeld op en overgebracht naar de lineaire PCM-recorder.

	Opmerking
• Sound Organizer is alleen compatibel met Windows computers. De software is 

niet compatibel met Mac computers.
• Deze lineaire PCM-recorder is alleen compatibel met Sound Organizer 2.
• Als u het ingebouwde geheugen formatteert, zullen alle gegevens die daarin 

zijn opgeslagen worden verwijderd. (Het installatieprogramma voor Sound 
Organizer zal ook worden verwijderd.)

 ¼
• Wanneer u Sound Organizer wilt installeren, moet u zich aanmelden met een 

account met de rechten van een systeembeheerder.
• De installatieprocedure hangt mede af van de Windowsversie. De volgende 

procedure gebruikt Windows 10 als voorbeeld.

 Volg de instructies onder "Opladen" om uw lineaire PCM-recorder 
aan te sluiten op een computer.

 Zorg ervoor dat de lineaire PCM-recorder met succes wordt 
herkend door de computer.
De melding "Connecting" verschijnt op het display van de lineaire 
PCM-recorder en blijft daarop staan zolang de lineaire PCM-recorder is 
aangesloten op de computer.

 Klik met de rechter muisknop op de linker onderhoek van het 
bureaublad en klik vervolgens op [Verkenner] op het menu dat 
zal verschijnen.

 Dubbelklik op [PCMRECORDER] - [FOR WINDOWS].

 Dubbelklik op [SoundOrganizer_V2001] (of [SoundOrganizer_
V2001.exe]).
Volg de instructies op het scherm van de computer.

 Wanneer het venster [Welcome to Sound Organizer 2 Installer] 
verschijnt, moet u op [Next] klikken.

 Accepteer de voorwaarden van de licentie-overeenkomst, 
selecteer [I accept the terms in the license agreement] en klik 
vervolgens op [Next].

 Wanneer het venster [Setup Type] verschijnt, moet u [Standard] of 
[Custom] selecteren en dan op [Next] klikken.
Volg de instructies op het scherm en maak desgewenst de aparte 
instellingen voor de installatie wanneer u [Custom] selecteert.

 Wanneer het venster [Ready to Install the Program] verschijnt, 
moet u op [Install] klikken.
De installatie wordt gestart.

 Wanneer het venster [Sound Organizer 2 has been installed 
successfully.] verschijnt, moet u [Launch Sound Organizer 2 Now] 
aanvinken en dan op [Finish] klikken.

	Opmerking
Het is mogelijk dat u uw computer opnieuw moet opstarten nadat u Sound 
Organizer 2 hebt geïnstalleerd.

Voorzorgsmaatregelen
Stroom
3,7 V gelijkstroom: de interne oplaadbare lithium-ionbatterij
5,0 V gelijkstroom:  bij opladen via USB 

Nominaal stroomverbruik: 500 mA

Veiligheid
Gebruik het apparaat niet terwijl u autorijdt, fietst of een gemotoriseerd 
voertuig bedient.

Gebruik
• Laat het apparaat niet liggen in de buurt van een warmtebron of op een 

plaats waar dit wordt blootgesteld aan direct zonlicht, overmatig veel stof 
of mechanische schokken.

• Als er een object of vloeistof in het apparaat terechtkomt, moet u de 
batterij eruit halen en het toestel laten nakijken door een bevoegde 
technicus voordat u het weer gaat gebruiken.

• Wanneer u uw lineaire PCM-recorder gebruikt, moet u niet vergeten om 
de voorzorgsmaatregelen hieronder te nemen om te voorkomen dat de 
behuizing vervormd raakt of dat de lineaire PCM-recorder storingen gaat 
vertonen.

 – Ga niet zitten met de lineaire PCM-recorder in uw achterzak.
 – Doe uw lineaire PCM-recorder in een tas met het snoer van de hoofd-/
oortelefoon eromheen gewikkeld en stel de tas niet bloot aan sterke 
schokken.

• Zorg ervoor dat er geen water op het apparaat terechtkomt. Het apparaat 
is niet waterbestendig. Let vooral op in de volgende situaties.

 – Wanneer u het apparaat in uw zak hebt en naar het toilet gaat enzovoort. 
Wanneer u vooroverbuigt, kan het apparaat in het water vallen en nat 
worden.
 – Wanneer u het apparaat gebruikt in een omgeving waar het wordt 
blootgesteld aan regen, sneeuw of vocht.
 – Wanneer u transpireert. Het apparaat kan nat worden wanneer u het in 
natte handen houdt of meedraagt in kleding die nat is van het zweet.

• Wanneer u dit apparaat beluistert met een te hoog volume, kan uw gehoor 
worden beschadigd.

• Voor veiligheid in het verkeer mag u dit apparaat niet gebruiken tijdens 
het autorijden of fietsen.

• Gebruik dit apparaat niet op een plaats waar het niet kunnen horen van 
omgevingsgeluiden mogelijk een gevaar vormt.

• Wanneer u de hoofdtelefoon gebruikt in een omgeving met heel droge 
lucht, kunnen uw oren mogelijk pijn doen. Dit is niet te wijten aan een 
defecte hoofdtelefoon maar aan de vorming van statische elektriciteit in 
uw lichaam. U kunt dit vermijden door niet-synthetische kleding te dragen 
die de vorming van statische elektriciteit tegengaat.

Ruise
• Als u het apparaat naast een stopcontact, een tl-lamp of een mobiele 

telefoon plaatst tijdens het opnemen of afspelen, kan dit ruis veroorzaken.
• Als u met een object, zoals uw vinger, tegen het apparaat schuurt tijdens 

een opname, kan er ruis in de opname terechtkomen.

Onderhoud
Maak de buitenkant schoon met een zachte doek die enigszins is 
bevochtigd met water. Gebruik vervolgens een zachte, droge doek om de 
buitenkant droog te vegen. Gebruik geen alcohol, wasbenzine of thinner.

Als u vragen over een hierboven genoemde voorzorgsmaatregel hebt, 
of problemen hebt met betrekking tot uw exemplaar, raadpleegt u uw 
dichtstbijzijnde Sony-dealer.

 Houd REC/PAUSE ingedrukt.
De opname-aanduiding knippert rood en de lineaire PCM-recorder 
zal pauzeren voor de opname. Wanneer de ingebouwde microfoons 
geluid oppikken, veranderen de balkjes van de piekniveaumeter om 
de opnamevolumeniveaus aan te geven.

 Druk op  of  om het optimale opnameniveau voor de 
geluidsbron te selecteren.
U kunt het huidige opnamevolumeniveau controleren op 
de piekniveaumeters. Stel het opnameniveau zo in dat het 
opnamevolumeniveau rond de -12 dB blijft (), wat netjes binnen 
het optimale bereik blijft.
Als er te harde geluiden worden opgepikt tijdens de opname, 
zal de melding "OVER" () verschijnen op het display en zal de 
piekaanduiding oplichten. Zet het opnamevolume in een dergelijk 
geval lager door te drukken op  totdat "OVER" verdwijnt en de 
piekaanduiding uit gaat om geluidsvervorming te voorkomen.
U kunt  of  ingedrukt houden om het opnamevolume doorlopend 
hoger of lager te zetten.

 ¼
Met de repetitiefunctie kunt u het opnamevolumeniveau gemakkelijk 
aanpassen. Raadpleeg voor de repetitiefunctie de Helpgids.

 Druk op REC/PAUSE.
"REC" verschijnt op het display en de opname-aanduiding licht rood 
op.

 Druk op STOP om te stoppen met opnemen.
De melding "Saving..." en vervolgens het opname-standbyscherm 
zullen op het display verschijnen.

Luisteren

BACK/HOME

Selecteer
(///)

Enter

VOL –/+ toets

 Selecteer "   Recorded Files" van het HOME-menu.

 Selecteer "Latest Recording", "Search by REC Date", "Search by 
REC Scene", of "Folders".

 Selecteer het gewenste bestand.
Het afspelen begint.

 Druk op VOL + of VOL - om het volume aan te passen.

 Druk op STOP om het afspelen te stoppen.

 ¼
Onmiddellijk nadat u het opnemen hebt gestopt, kunt u op  drukken om het 
bestand dat u juist heeft opgenomen, af te spelen.

Een trackmarkering toevoegen
U kunt een trackmarkering toevoegen op een punt waar u later een 
bestand wilt splitsen of dat u tijdens het afspelen wilt kunnen opzoeken. 
Er kunnen maximaal 98 trackmarkeringen worden toegevoegd aan elk 
bestand.
U kunt ook trackmarkeringen invoegen tijdens het opnemen.

Verwijderen

Enter

OPTION

Selecteer
(/)

	Opmerking
Zodra een bestand is verwijderd, kunt u het niet meer herstellen.

 Selecteer het bestand dat u wilt verwijderen uit de lijst met 
opgenomen bestanden of speel het bestand dat u wilt 
verwijderen af.

 Selecteer "Delete a File" van het OPTION-menu.

De melding "Delete?" wordt weergegeven en het geselecteerde 
bestand begint te spelen ter bevestiging.

 Selecteer "Yes".

De melding "Please Wait" verschijnt en blijft op het display staan tot 
het geselecteerde bestand verwijderd is.

Draadloos van muziek genieten 
Luisteren naar audio van een 
BLUETOOTH® audioapparaat
U kunt een draadloze verbinding tot stand brengen tussen een Bluetooth 
audioapparaat en de lineaire PCM-recorder en luisteren naar de audio van 
een Bluetooth audioapparaat.

Registreren van het apparaat (koppelen)
Om voor een eerst een draadloze verbinding tot stand te brengen tussen 
Bluetooth audioapparaten, moeten deze apparaten elkaar registreren 
zodat ze elkaar "kennen". Dit proces van onderlinge registratie wordt 
"koppelen" genoemd.

 Plaats het Bluetooth audioapparaat waarmee u een Bluetooth 
verbinding tot stand wilt brengen in de stand voor het 
koppelen.
U moet de lineaire PCM-recorder binnen 1 m afstand van het 
Bluetooth audioapparaat brengen.

 Selecteer terwijl de opname stand-by staat "   Bluetooth" - 
"Audio Device" - "Add Device (Pairing)" van het HOME-menu.
Wanneer "Turn Bluetooth On?" of "Disconnect Connected Audio 
Device. Continue?" verschijnt op het display, selecteert u "Yes".

 Wanneer "Search for Audio Devices. Prepare the Other Device 
to Connect." op het display verschijnt, kunt u op de -toets 
drukken om het zoeken te laten beginnen.
Het zoeken naar Bluetooth audioapparaten die beschikbaar zijn voor 
registratie zal nu beginnen en de lijst met gevonden apparaten zal op 
het display verschijnen.

 Selecteer het Bluetooth apparaat dat u wilt registreren om een 
Bluetooth verbinding mee tot stand te kunnen brengen.
Wanneer het apparaat geregistreerd is, zal de melding "Connection 
Complete" op het display verschijnen.

 Begin het afspelen op de lineaire PCM-recorder.
Nu kunt u luisteren naar audio van het Bluetooth audioapparaat.

Verbreken van de Bluetooth verbinding tussen de lineaire 
PCM-recorder en het Bluetooth audioapparaat
Selecteer "   Bluetooth" - "Audio Device" - "Disconnect" van het 
HOME-menu.
Wanneer de Bluetooth verbinding wordt verbroken, zal het afspelen 
stoppen.

De bestemming van de weergave van de audio 
omschakelen tussen de Bluetooth hoofdtelefoon en de 
aangesloten hoofdtelefoon
Wanneer er een Bluetooth verbinding tot stand is gebracht, kan er geen 
audio worden weergegeven door de hoofdtelefoon die is aangesloten op 
de hoofdtelefoonaansluiting.
Om te kunnen luisteren via de aangesloten hoofdtelefoon, moet u eerst 
de Bluetooth verbinding verbreken.

	Opmerkingen
• U kunt de opgenomen audio niet volgen met het verbonden Bluetooth 

audioapparaat.
• De opgenomen audio wordt weergegeven via de -aansluiting 

(hoofdtelefoon). Gebruik de hoofdtelefoon om de audio te volgen.

Bediening met een smartphone 
(REC Remote)

Selecteer
(///)

Enter

Via de Bluetooth functie van uw lineaire PCM-recorder kunt u uw lineaire 
PCM-recorder bedienen (opnemen, wijzigen van opname-instellingen 
enz.) met een smartphone.

Uw lineaire PCM-recorder bedienen met een smartphone
U moet REC Remote installeren op de smartphone en uw smartphone en 
uw lineaire PCM-recorder aan elkaar koppelen.
Koppelen betekent dat de Bluetooth apparaten elkaar eerst geregistreerd 
hebben zodat er een draadloze verbinding tot stand kan worden 
gebracht.
Om te koppelen met de lineaire PCM-recorder met behulp van REC 
Remote hebt u de nieuwste versie van REC Remote nodig. Als u REC 
Remote al hebt geïnstalleerd op uw smartphone, moet u deze bijwerken 
naar de nieuwste versie.

                         

 Zoek op Google Play of in de App Store naar REC Remote en 
installeer de app op de smartphone.

 Selecteer op de lineaire PCM-recorder "   Bluetooth" - "REC 
Remote" - "Add Device (Pairing)" van het HOME-menu en volg 
de instructies op het display om de Bluetooth functie in te 
schakelen.

 Start op de smartphone REC Remote op en selecteer "PCM-A10" 
(uw lineaire PCM-recorder) van de lijst met beschikbare 
apparaten. Raadpleeg voor gedetailleerde instructies de help 
van REC Remote en de handleiding van de smartphone.
U kunt nu de smartphone gebruiken om de lineaire PCM-recorder te 
bedienen.

In- of uitschakelen van de Bluetooth functie van uw 
lineaire PCM-recorder
Wanneer u de Bluetooth functie uitschakelt, wordt de lineaire PCM-
recorder losgekoppeld van alle via Bluetooth verbonden apparaten, 
inclusief een eventueel Bluetooth audioapparaat en een smartphone met 
REC Remote erop geïnstalleerd.

 Selecteer "   Bluetooth" - "Bluetooth ON/OFF" van het 
HOME-menu.

 Om de Bluetooth functie in te schakelen, selecteert u "ON". Om 
de functie uit te schakelen, selecteert u "OFF".

Opmerkingen over de Bluetooth-functie
• Bluetooth draadloze technologie maakt verbindingen mogelijk tot 

afstanden van ongeveer 10 meter. Het daadwerkelijke bereik kan echter 
mede afhangen van eventuele obstakels (mensen, metaal, wanden enz.) 
of van de sterkte van het signaal.

• Omdat Bluetooth-en WLAN-apparaten (IEEE802.11b/g) gebruik maken 
van dezelfde frequentie (2,4 GHz), kan signaalinterferentie optreden, wat 
resulteert in een lagere communicatiesnelheid, ruis of het niet tot stand 
kunnen brengen van de verbinding, als Bluetooth-communicatie wordt 
gebruikt in de buurt van WLAN-apparaat. Tref in dat geval de volgende 
maatregelen.

 – Voer Bluetooth communicatie tenminste 10 m verwijderd van het 
draadloze LAN-apparaat uit wanneer u uw lineaire PCM-recorder verbindt 
met een Bluetooth apparaat.
 – Plaats uw lineaire PCM-recorder en het Bluetooth apparaat zo dicht 
mogelijk bij elkaar.
 – Schakel het WLAN-apparaat uit bij het uitvoeren van Bluetooth-
communicatie binnen ongeveer 10 m van een WLAN-apparaat.

• Radiogolven van een Bluetooth apparaat kunnen invloed hebben op 
de bediening van apparatuur zoals elektronische medische apparatuur. 
Schakel uw lineaire PCM-recorder en andere Bluetooth apparaten uit op de 
volgende locaties, want als u dat niet doet, kunnen er ongelukken worden 
veroorzaakt.

 – In ziekenhuizen, in de buurt van gereserveerde zitplaatsen in treinen, op 
plaatsen zoals benzinestations waar ontvlambare gassen aanwezig zijn, 
in de buurt van automatische deuren of brandwaarschuwingen.

 WAARSCHUWING
• Stel de batterijen (accu of geplaatste batterijen) niet langdurig bloot aan 

oververhitting zoals zonlicht, vuur of iets dergelijks.
• Ontmantel, open of versnipper in geen geval secundaire batterijen of 

accu's.
• Stel batterijen of accu's niet bloot aan hitte of vuur. Vermijd opslag in 

direct zonlicht.
• Als een batterij lekt, mag u de vloeistof in geen geval in contact laten 

komen met de huid of ogen. Als dit onverhoopt toch gebeurt, moet u het 
lichaamsdeel in kwestie goed afspoelen met grote hoeveelheden water en 
onmiddellijk medische hulp zoeken.

• Secundaire batterijen en accu's moeten worden opgeladen voor gebruik. 
Raadpleeg altijd eerst de instructies van de fabrikant of de handleiding 
van de apparatuur voor de juiste aanwijzingen voor het opladen.

• Na een langere periode van opslag kan het nodig zijn om de batterijen of 
accu's een paar keer achter elkaar op te laden en weer te ontladen om de 
beste prestaties te kunnen krijgen.

• Verwijder de producten op de juiste manier.

VOORZICHTIG
Er bestaat ontploffingsgevaar als de batterij niet correct vervangen en 
geplaatst wordt. Vervang de batterij uitsluitend met één van hetzelfde of 
een gelijkwaardig type.

Explosiegevaar indien batterij door onjuist type wordt vervangen.
Werp de batterijen weg volgens de aanwijzingen.

Kennisgeving aan klanten: de volgende informatie is alleen van 
toepassing op apparatuur die verkocht wordt in landen die de EU-
richtlijnen toepassen.
Dit product werd vervaardigd door of in opdracht van Sony Corporation. 
EU importeur: Sony Europe Limited.
Vragen aan de EU invoerder of met betrekking tot Europese 
productconformiteit kunnen worden gericht aan de gemachtigde 
vertegenwoordiger, Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe Limited, Da 
Vincilaan 7-D1, 1935 Zaventem, België.

Hierbij verklaart Sony Corporation dat deze radioapparatuur conform is met 
Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden 
geraadpleegd op het volgende internetadres:
http://www.compliance.sony.de/

Deze radio-apparatuur is bedoeld voor gebruik met de goedgekeurde versie 
van de software zoals aangegeven in de EU Verklaring van conformiteit. 
De software in deze radio-apparatuur is gecontroleerd en voldoet aan de 
essentiële eisen van Richtlijn 2014/53/EU. 
U kunt de versie van de software bekijken door "   Settings" - "Common 
Settings" - "System Information" te selecteren van het menu HOME.

Voorkom mogelijke gehoorschade door niet gedurende langere tijd naar 
harde geluidsniveaus te luisteren.

De geldigheid van de CE-markering is beperkt tot die landen waar deze 
markering wettelijk van kracht is, dat wil zeggen hoofdzakelijk in de landen 
die behoren tot de Europese Economische Ruimte (EER) en Zwitserland.

Deze apparatuur is getest en voldoet aan de limieten zoals bepaald in de 
EMC-regelgeving indien gebruikt met een verbindingskabel die korter is dan 
3 meter.

Verwijdering van oude batterijen, elektrische en 
elektronische apparaten (van toepassing in de 
Europese Unie en andere landen met afzonderlijke 
inzamelingssystemen)

Dit symbool op het product, de batterij of op de verpakking wijst erop dat 
het product en de batterij, niet als huishoudelijk afval behandeld mogen 
worden. Op sommige batterijen kan dit symbool gebruikt worden in 
combinatie met een chemisch symbool. Het chemisch symbool voor lood 
(Pb) wordt toegevoegd wanneer de batterij meer dan 0,004% lood bevat. 
Door deze producten en batterijen op juiste wijze af te voeren, vermijdt 
u mogelijke negatieve gevolgen voor mens en milieu die zijn gekoppeld 
aan verkeerde afvalbehandeling. Het recyclen van materialen draagt bij 
aan het behoud van natuurlijke bronnen. In het geval dat de producten om 
redenen van veiligheid, prestaties dan wel in verband met data-integriteit 
een permanente verbinding met een ingebouwde batterij vereisen, mag 
deze batterij enkel door gekwalificeerd servicepersoneel worden vervangen. 
Om ervoor te zorgen dat de batterij, elektrische en elektronische apparaten 
op een juiste wijze zal worden behandeld, dienen deze producten aan het 
eind van hun levenscyclus worden ingeleverd bij het juiste inzamelingspunt 
voor het recyclen van elektrisch en elektronisch materiaal. Voor alle andere 
batterijen verwijzen we u naar het hoofdstuk over het veilig verwijderen 
van batterijen. Lever de batterijen in bij het juiste inzamelingspunt voor 
het recyclen van batterijen. Voor meer informatie over het recyclen van 
dit product of de batterij, kunt u contact opnemen met de gemeentelijke 
instanties, de organisatie belast met de verwijdering van huishoudelijk afval 
of de winkel waar u het product of batterij hebt gekocht.

Bedrijfsfrequentie en maximum uitgangsvermogen van het draadloze 
systeem

Draadloos systeem Bedrijfsfrequentie Maximum 
uitgangsvermogen

Bluetooth 2400-2483,5 MHz < 8 dBm

NFC 13,56 MHz -

Kennisgeving voor gebruikers
Alle rechten voorbehouden. Deze handleiding of de software die 
hierin wordt beschreven, mag niet, volledig of gedeeltelijk, worden 
gereproduceerd, vertaald of omgezet in een machine-leesbare vorm zonder 
voorafgaande schriftelijke toestemming van Sony Corporation.

Opnamen zijn uitsluitend bestemd voor persoonlijk gebruik. De 
wetgeving op auteursrechten verbiedt andere vormen van gebruik zonder 
toestemming van de eigenaar van de rechten.

Specificaties
Capaciteit (capaciteit beschikbaar voor de gebruiker*¹*²)
16 GB (ongeveer 12,80 GB = 13.743.895.347 byte)

Maximum opnametijd*³ (ingebouwde geheugen)
De maximale opnameduur voor alle mappen wordt hieronder weergegeven.

LPCM 96 kHz/24 bit (STEREO) 6 uur 35 minuten

LPCM 48 kHz/24 bit (STEREO) 13 uur 15 minuten

LPCM 48 kHz/16 bit (STEREO) 19 uur 50 minuten

LPCM 44,1 kHz/24 bit (STEREO) 14 uur 25 minuten

LPCM 44,1 kHz/16 bit (STEREO) 21 uur 35 minuten

MP3 320 kbps (STEREO) 95 uur 25 minuten

MP3 192 kbps (STEREO) 159 uur

MP3 128 kbps (STEREO) 238 uur

MP3 48 kbps (MONO) 636 uur

Gebruiksduur van de batterij (ingebouwde oplaadbare lithium-ion 
batterij)*⁴
De gebruiksduur van de batterij zoals hier aangeduid, betreft een benadering van 
de gegeven tijdsduur.
Raadpleeg voor de gebruiksduur van de batterij van de lineaire PCM-recorder in 
een andere stand de Helpgids.

REC Mode Opnemen

Afspelen 
met de 
ingebouwde 
luidspreker

Afspelen 
met de 
hoofdtelefoon

Opnemen 
met REC 
Remote

Afspelen 
via de 
Bluetooth 
verbinding

LPCM 
96 kHz/24 bit

15 uur 9 uur 18 uur 10 uur 14uur

LPCM 
44,1 kHz/16 bit

20 uur 9 uur 22 uur 12 uur 18 uur

MP3 192 kbps 22 uur 10 uur 25 uur 12 uur 18 uur
Muziekbestand 
(LPCM 
192 kHz/24 bit)

- 7 uur 13 uur - 10 uur

Afmetingen (b/h/d) (exclusief uitstekende delen en bedieningsorganen)
Ongeveer 39,2 mm × 109,5 mm × 16,0 mm

Gewicht
Ongeveer 82 g

Temperatuur/vochtigheid

Bedrijfstemperatuur 5°C - 35°C

Bedrijfsvochtigheid 25% - 75%

Opslagtemperatuur -10°C - +45°C

Opslagvochtigheid 25% - 75%

Compatibele geheugenkaarten
• microSDHC-kaarten (4 GB tot 32 GB)
• microSDXC-kaarten (64 GB of meer)

*¹ Een klein deel van het ingebouwde geheugen wordt gebruikt voor het bestandsbeheer en 
kan daardoor niet gebruikt worden voor het opslaan van gegevens door de gebruiker.

*² Wanneer het interne geheugen met de IC-recorder wordt geformatteerd met de lineaire 
PCM-recorder.

*³ Standaardinstellingen voor het opnemen van scènes.
*⁴ Gemeten waarden verkregen onder onze eigen meetomstandigheden. Afhankelijk van de 

gebruiksomstandigheden is het mogelijk dat deze waarden kunnen afnemen.

Handelsmerken en licenties
• Microsoft, Windows en Windows Media zijn gedeponeerde handelsmerken 

of handelsmerken van Microsoft Corporation in de Verenigde Staten en/of 
andere landen.

• De microSD, microSDHC en microSDXC logo's zijn handelsmerken van SD-
3C, LLC.

• MPEG Layer-3 audiocoderingstechnologie en octrooien worden gebruikt 
onder licentie van Fraunhofer IIS en Thomson.

• Google Play is een handelsmerk van Google LLC.
• Apple, het Apple logo, iPhone en Mac zijn handelsmerken van Apple Inc., 

gedeponeerd in de Verenigde Staten en andere landen. 
App Store is een dienstenmerk van Apple Inc.

• Het gebruik van de Made for Apple-badge betekent dat een accessoire 
ontworpen is om specifiek aangesloten te worden met het/de Apple-
product(en) dat/die geïdentificeerd is/zijn in de badge, en gecertificeerd 
is door de ontwerper om te beantwoorden aan de prestatienormen van 
Apple. Apple is niet verantwoordelijk voor de werking van dit apparaat of 
naleving van veiligheidseisen en wettelijke standaarden.

• Compatibele iPhone modellen 
iPhone X, iPhone 8, iPhone 8 Plus, iPhone 7, iPhone 7 Plus, iPhone SE, 
iPhone 6s, iPhone 6s Plus, iPhone 6, iPhone 6 Plus, iPhone 5s, iPhone 5c, 
iPhone 5

• Het woordmerk BLUETOOTH® en de logo's daarvan zijn gedeponeerde 
handelsmerken van Bluetooth SIG, Inc. en het gebruik van deze en 
dergelijke merken door Sony Corporation geschiedt onder licentie. Andere 
handelsmerken en handelsnamen behoren toe aan hun respectievelijke 
eigenaren.

• De N-Mark is een handelsmerk of geregistreerd handelsmerk van NFC 
Forum, Inc. in de VS en andere landen.

Alle andere handelsmerken en gedeponeerde handelsmerken zijn 
handelsmerken of gedeponeerde handelsmerken van hun respectievelijke 
eigenaren. De aanduidingen "™" en "®" worden verder niet vermeld in deze 
handleiding.

This product is protected by certain intellectual property rights of Microsoft 
Corporation. Use or distribution of such technology outside of this product 
is prohibited without a license from Microsoft or an authorized Microsoft 
subsidiary.

De "Sound Organizer 2" gebruikt de onderstaande softwaremodules:
Windows Media Format Runtime

Informatie over de licentie
Deze lineaire PCM-recorder wordt geleverd met softwareprogramma's 
die worden gebruikt onder licentieovereenkomsten aangegaan met de 
rechthebbenden van die softwareprogramma's.
Op grond van een verzoek van de copyright-houders van deze 
softwareprogramma's zijn wij verplicht u te informeren over het volgende. 
Lees a.u.b. de onderstaande tekst.
De licenties (in het Engels) zijn opgenomen in het interne geheugen van 
uw lineaire PCM-recorder. Breng een massaopslagverbinding tot stand 
tussen de lineaire PCM-recorder en een computer om de licenties in de map 
"LICENSE" te lezen.

Over software waarop de GNU GPL/LGPL licenties van toepassing zijn
Software die onderworpen is aan de volgende GNU General Public License 
(in het vervolg: “GPL”) of GNU Lesser General Public License (in het vervolg: 
“LGPL”) licenties is inbegrepen in de lineaire PCM-recorder.
U bent bij deze op de hoogte gesteld dat u het recht hebt op toegang tot 
de broncode van deze softwareprogramma's en het recht hebt de broncode 
aan te passen en opnieuw te distribueren onder de voorwaarden van de 
meegeleverde GPL/LGPL.
De broncode is beschikbaar op internet. U kunt deze downloaden vanaf de 
volgende URL.
http://www.sony.net/Products/Linux/
Wij stellen het op prijs als u geen contact met ons opneemt over de inhoud 
van de broncode.
De licenties (in het Engels) zijn opgenomen in het interne geheugen van 
uw lineaire PCM-recorder. Breng een massaopslagverbinding tot stand 
tussen de lineaire PCM-recorder en een computer om de licenties in de map 
"LICENSE" te lezen.

http://rd1.sony.net/help/icd/pcma10/h_ce/
http://www.compliance.sony.de/
http://www.sony.net/Products/Linux/

